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Daniel Rahimi | M.A. Applied Linguistics | University of Tübingen 

Statement of Purpose 

My interest in applied linguistics began not from a single dramatic moment, but from repeated experiences with language as a practical problem. 

As an English Translation student in Iran, I often noticed that knowing grammar rules or vocabulary did not automatically make communication 

effective. Students could translate sentences accurately but still miss tone, context, or purpose. Learners could perform well on written exercises 

but hesitate when asked to use English in real interaction. These gaps made me increasingly interested in how people learn, process, use, and 

transfer language across academic and cultural settings. 

During my B.A. in English Translation at Azad University of Tehran Central Branch, I developed a foundation in translation theory, linguistics, 

syntax, phonetics, academic writing, and research methods. My coursework helped me understand language not only as a set of rules, but as a 

social and cognitive system. In my bachelor thesis, I analyzed translation strategies used in Persian subtitles of English-language documentaries. 

This project required me to compare meaning, context, register, and cultural adaptation. It also taught me that language decisions are rarely 

mechanical; they are shaped by audience, purpose, and communicative constraints. 

Alongside my academic studies, I gained practical experience as a private English tutor and freelance translator. Teaching learners at 

intermediate levels helped me see common difficulties in grammar, vocabulary use, pronunciation confidence, and academic writing. Translation 

work, on the other hand, trained me to pay attention to nuance, terminology, and reader expectations. These two experiences gradually moved 

my interests toward applied linguistics, especially second language acquisition, language assessment, learner autonomy, and academic English 

preparation. 

I am applying for the M.A. in Applied Linguistics because I want to move from observing language learning problems to studying them 

systematically. I am particularly interested in how multilingual learners develop academic writing skills, how assessment practices influence 

learning behavior, and how digital tools can support independent language development. A graduate program in applied linguistics would allow 

me to strengthen my research skills, engage with current theories, and develop the methodological foundation needed for future academic or 

professional work in language education. 

The University of Tübingen is an appropriate academic environment for this next step because of its strong humanities tradition, international 

academic setting, and research-oriented approach to language and communication. I am especially attracted to programs that encourage 

analytical thinking, independent study, and engagement with linguistic research rather than only practical language training. For me, studying in 

Germany also means entering an academic culture that values structure, evidence, and intellectual precision - qualities that match the way I hope 

to develop as a graduate student. 

My academic background in English Translation has prepared me to approach applied linguistics from an intercultural perspective. I understand 

the challenges of moving between languages, and I have seen how educational systems can shape confidence, motivation, and access to 

international opportunities. At the same time, I am aware that graduate study will require stronger research design, deeper theoretical reading, 

and more disciplined academic writing. I see this not as a limitation, but as the central reason for pursuing a master's degree. 

After completing the program, my goal is to work in language education, academic communication, and international student preparation. In the 

long term, I would like to contribute to evidence-based English language learning resources for students preparing for international education. I 

am also interested in research related to writing development among multilingual students and the role of feedback in improving academic 

performance. 

I believe my combination of translation training, tutoring experience, academic curiosity, and clear professional direction makes me a suitable 

candidate for graduate study in applied linguistics. I do not view this program as a simple continuation of my previous degree, but as a necessary 

step toward becoming a more informed, research-oriented, and responsible professional in the field of language education. 
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Educational Note 

This sample demonstrates a coherent SOP structure: background, academic preparation, professional exposure, program fit, university fit, and future 

goals. Applicants must personalize all claims based on their own record and the official program requirements. 


